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We need to get out of our heads completely what we might call the ‘audio-
visual course’ notion of the role of non-verbal features. There, the gestures,
pictures, etc. are as a gloss, as a parallel code to reiterate and explain the
message being transmitted orally; a customer ordering fish in a restaurant has
a litle bubble containing a picture of a fish coming out of his head. This re-
lationship — parallel coding of the same message — is totally different from
the integrated and cumulative role played by non-verbal features in face-to-
face interaction, where they converge to contribute to a final message or

meaning of which they are an intrinsic part.
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The communicative functions of the visually perceived aspects of interaction

1. The Deictic function 4. The indexical function
2. The interactional function 5. The linguistic function
3. The modal function 6. The situational function
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d. complementing e. accenting f. regulating

1. “I’ll see you and raise you five bucks,” Kelly said with his poker face.
2. Lilly knew her father wanted to talk. She could feel his steady gaze upon
her. As she turned and looked at him, he said, “Lily....”

3. Ed slammed the book shut. “Oh, what's the use! There’s no way I'll learn
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all this by tomorrow!
4. They were not allowed to say a word, but you knew exactly how they felt

by looking at their faces.

5. “You don’t believe it hurt, huh? Well, just let me shove you the way that
idiot shoved me. You’ll see!”

6. “Me?’ said Jose, with wide, innocent eyes, pointing his index finger to

his chest. “I’d never do something like that!”
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Can Bilingualism Be Achieved in the Classroom?

1. Developing communicative competence in a language requires condi-
tions in which communicative needs exist. The degree of communicative
competence acquired by an individual is proportional to the extent of his
communicative needs.

2. Achieving functional bilingualism in the classroom requires a fairly
high degree of FL aptitude.

3. Achieving functional bilingualism‘in the absence of extensive contact
with unilingual native speakers requires an integrative orientation on the

part of the learner.
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Language learning was primarily a matter of transforming perceptions into

conceptions.

Language, then, is not so much an arbitrary set of conventions to be used
for communication as it is a means of thinking, of representing the world to

oneself.

Language acquisition is not a conditioning process in which a person ac-
quires the habit of saying certain things in certain situations; rather, it is a

18



SURISESE B BRI L 8 The Sadrina Project DT & & OFEYTHE

process in which the learner actively goes about trying to organize his per-

ceptions of the world in terms of linguistic concepts.
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For an hour after his return home, the child was silent, digesting this expe-
rience in his mind. Then he began step by step telling everybody what had
happened.

Gouin IZ-DEEABLTROI I BEERILIZDEI N,

Gouin noticed that it takes a few days for a new concept or expression of
language to settle itself in the memory. A language learner must be careful to
use his newly acquired words and rules rather frequently for a few days be-
fore he lets them repose in his memory ~ he must use them at least in think-

ing if not in speaking or understanding.
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HZIbo -BRERERTH N, DFEIIBITAEBHFICL+IEH
TET, 22, HRVYPFTELHFETH S, LHEE L, EFERDE
DEH)BERICH EDVTIDIER LLIREEERLTEL,

8. HHEEMHEOYE

HBESE ICBLA R VIR S o BRI SEEEE 1 BIR LU B 5T
BE%v, £hid, E—SHETHNEZEE, NEETHNI, SHEEHL
L5 LEGVEETHEP,L, BREFOLDINEHL, XERLEVE
Bz a7, RBESFE2ERTIEMIL v, ZOERRITEE L g
DBRIZ O TORERIIHFT AT LICbH B, KD L) BERKER

GEREHETICEEZ A v -V OEERE L RP SR TV, Mueller DEER
DIEHRE DDA T LI T S, Mueller 127 2 ) HORFICBIT A4 EE
LTDT I Y AEDRECBVTEREIT- 729,

More specifically, the degree to which contextual visuals can be expected
to enhance listening comprehension is a function of the degree to which they
provide contextual cues which may otherwise not be available to the students.
The visuals do not seem to enhance comprehension, however, if because of
more extensive language skills the student is able to derive a context from
the linguistic cues provided. In this case, the contextual visual seems largely
superfluous. In short, the effects of contextual visuals seem inversely related

to the students’ level of language proficiency.

MikE RTHEATENIITH SR BIRZ BT 2 02 DB 2 REE A
NTVEFERPNERY ) LBOBBTHEZ L, FEDTHERNERL
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BlT s, LEHMTTVD, Blb, TERWVEEIZE o TEBITIZR B,
TEBEEIL o TRIZER 5 BH 1T Eh v, |

0L RERERIEFEMOBMEREARE V. £ L HIERR
HEORKBIEENGE: COMTEEDY 2 TEELT TEBETEL N
DB ENEELROTHHHE IR HIC LR TR
EELRL 25,

COERICBIT AT L LTORTH S, HEEETREZME-
TEECTTVEYF—vavETh, FELEBLL T THLDI4E
) DTHBY, ZOBAEIRTAFTEFOFEOHNFLRALTH S,
FAFL TV D, RIETFAERE L LTORTH A, TDL ) BHERIFHE
HUD BB RT3 R Mueller DEHEY THAH ). BELBENER-
TWALEEFERELELRV, FEEETH L\,

LaL, MESZEICBIAEED L VEEEMIL, RBLLZIL
¢, FRAEELLTOENRLDE “$5TLER L LTOEREMRSHE
DEMETH B, 2BV TRFEDEERN L IHBERETRTOFE
IZE o THEIELERD D ER D, REMTRA LAy - VEERLE
HNEEEAFEL BB TE RV, FLVETFITERTVA L EEEZ
BAWTEEOAMVTWTE, SEAFDELCFEMTI R LED)
TEY, EROBARIFENTIHENVTHS ),

“¥ 2 LR BT AEMEIE, BRI E <, HEEAYE-VIT6
o@&“#@étk%’W@tE%DWEWK%6O@%ﬁﬁ&oT Zz
NH4EETLE, STEFETHo THNEBELEEICL o TRARDPLE
25D THAIELIZHATH 5.

9. WAV E—YDTAFAME

“F LA BAEEREICATREbDTHELEE->TH, £5
T REBR ORI IE SRR L AT BB HE T A ERLSEICE
FTNTVALIEHEELZTIER SRV, HEEFERTERWEE
2D LS HERICEDENTHEEFRTWA DIz o TRHENLTY
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HNERETEMTERLRoTLE ) I L5,
EFNHMBETRETH D LHIT SN TIRE S, P ICHEBELHET 2 2
vE—=VbERILH DD, EEFRLTREBIAOFISENLEICKE
{, BERUTOLIICEZ TV,

EZ IS EFEOBBE BT 5,

Bl awve LTbS#ELEMzTLRBOERET 5,
ZOHBEOBFBRIDER LTI 2oy — ¥ a VIEBETEEICT 5,
BHELSHEBE LD ICRESLD,
ZOHEGRLESEELET B L2220
5o

o1 B W N

il

ROBETZESHIZT

S0 & IEZ TER BB ICHEEM 2 HRA LT 5,

10. EFED 5 HeHg

EERICE IR SHEMCERTAA vy t— Y ICERT A D b HES
ANV EDE LTEZ TR bR, LEBETRLTVS, TR
DEid Freezel DFHLY ORIz EOW-HTH 5, EZFZZOMOAE

H1 B2
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(thinking) (thinking)
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EHLTHCOSHEE/EROEHL LT5,

— B EEOARELE)N, MICRSNB L) KEFE TN
* viewing DFESI H AT 5, %L’C‘éok‘éﬂ?b&@f)‘%ﬂro 5 FEEDH
AMC thinking DEESAES LTWAZ L Tdh b, T thinking DFI DI
CEPHEELEIC Lo Tho LIEERIN AT R LRV, T,
WEESBEEE1 D5 20TEAZEVIER 2 ISRT L) 25 AR A
YEYRENTVALSTELILTHSE, LbE LS. Thinking €D
FRTOBEHOBREKLSH o TENEZ L LTIRENCERT L2 L bEY
THEHMLANETZ LD, ILT, %ﬁkffb%\z\f:b'é’%’kti“@%&\n
SXFOBEOREIBVTHHNEFETEETSNEOTHLIBHLTE
2o FDBHREF i@ﬁz%%iﬁﬁu%w%@%pwfw%o

11. BEENHEEZIET 2 EREEER
WESZMIZED L) R EERYEDL, TOEERICESVTEDL)
LTV O, FOREOERMWESIT 2 LRThidk bk,
Diller 3+ _TOIEES, BREHZLERIHO 2 2CKBILTNTH
DEY F—FUTOLIITRLTWAEY,

The Empiricist Approach of Structural Linguistics
1. Language is speech, not writing.
2. A language is a set of habits.
3. Teach the language, not about the language.
4. A language is what its native speakers say, not what someone thinks
they ought to say.

5. Languages are different.

The Rationalist Approach to Language Learning
1. A living language is characterized by rule-governed creativity.

2. The rules of grammar are psychologically real.

23




3. Man is equipped to learn languages.

4. A living language is a langnage in which we can think.

BERERICO L O SRR, SHRLEFETLIOTHS, LwnizLic
LB, EREREBETIVOEETLIEETH D, SEITTEOKR T
(BT SNEEEIEHDT DY, Y - FI52F 4 AL BB
BRREL D EED Loh ) EEBSETEBIEATNITRL 2w, &
ELERLIBZOERCEETELEETH 5,

12. 9*.5:1 @ﬂi%
NEFEE YRS — LB EDII o2 ETHA D D, Fries 1t
RDEHICEEL TR,

A person has “learned” a foreign language when he has, first, within a
limitted vocabulary mastered the sound system (that is, when he can under-
stand the stream of speech and achieve an understandable production of it)
and has, second, made the structural device (that is, the basic arrangements of

utterances) matters of automatic habit.

ibu&otk%,kLTwéo%@;ﬁkiétbk g?uﬁm%ﬁ
BLPXBOSE SERHEE L CEERICRETELBEL2TL) &
T3,

EERTDEIICEERY, BUREREOLAFHOE Y b—2EHs ¢
ThbHW», YA —LIFZDOERTRETEL LIk &, Lk
Tho TDTAY —DREIZOVTIZ, BAEIICHIRERNE PREESH
LEXEEDEBIREL VI LI ICERETET, E—SEOLALEF
FEOVNVICHELIZLE, ET5h, HEERVWEEOARE L MEHLL
WA ZOREOHEREFFHENTHETLTHAI L, SEOMNTHE
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WBEFTELLICLEITTHETELRNVTHA ), oT, TAF—
BEBEOERLAMC Lo TR D, VRAVOBWARE—SHLESE
VARV TRWEBRTELRWALTRAY —ICEETLANORESH LI LTI
2\,

13, LL IZEDER

Pk, BRIEH) RBSTES, TR, ZREVHCERT LD, 2R
CEN Lot bEERI L ThD, WHACHR EAEN THo THERS
W USRS e EBREES T T TEZERICIB LS 0T
RFEE ST, $i, BEFERTEAHEETRINER LBV, &
EOLLEEOBRBIIROEY THb,

1. S ASER AT EECEHIC b BRO b 5 IS OBMEEM £ BR, ¥
7zi, BEEL7: (CNN B%DFEEAf 5 —Fy PTEI VAT
FhEELY— FOREERTS) dboeMALT, £3, HEED
ARBR SRS (FRFICT — 7108 E) o

2. BHERWTI. TOWRD L) 2ERTHEECETFT2EHTEO
BILEE % RS EBICEBTHLE> T <,

1. BREELVEEPREASHM AL &

2. EHEONEHEFS N ERD ZTHIRBASA TV L

3. BIEEEOPICHEEEE LEROD LEREHRIE o> TnDH L
&

4, FOWHEz B oRE L REOENTELLE
(UED40o0EEIZ IO -EHROAFACTHORZEIEDTSE
KERELAVHTRTH S, BMBILARTHI Lidhv, FHEL—
BUERBIE LA TWIT 5, FECEMTA L ERBEFEOLNNY
KAL) RBEMETALE LV, BADNE Do IBEEET T2
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FEREHELV. 2R THOFEEE * RS SHE LA T 2 Lz
BTHbH, EMLEEZOLOOMERY 2RO VWTRE LWL
DHEFETH L, ABRICOVTHELA > TWL L IEET2)

BERTISHHE, FE5ERTHET—TORABRLT o ELIK
bIYAZTATERTWETY Y b (BBO LS IS LTEAELEY
D) WATLC, BHLAVEESFELHET S,
(REIDZEEZTIZHET — THHVTEBTEL LI L, REIZD
WCTIHBEATHEETEZALIICLTI 842, HELCEHIEL &
EEDTE RV, BFOEETEAHLINCTLDTHE, #0720
IS 2o T BERPRIIER 2T IR 550V, FROIEE
ZBEDTEHLEHEETERDLICTE (BETEBLINCTSE) ©
Thb, CNIFRELBETH LY, 0L rlgErEL T 24
ERECRHE T DOV TL3)

REDZEDIED CRHIEDRETHBRL 22 LA ETE LA T
<o
(BABICFESED00 L, HEFEEIKL EEMLTW DI
FHELIL>TINVEGThHE. FAHBOBAITZECELELDY
dvig LAL, FAPLEBLEERVWIIEEL, SHFRMESEL
TWED23 ) THHIZZDOGE L2 E LI D, 04 DEREIE
BIHPDELTAD L) THNTREEIRIIL TS, EEoTk
Vo BAEFHYFEL LI CEoTwAL, BELT, HETLES
LRLNPOWTETWS, LHBTLTEIW) ‘
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EY o

14, BSZICBTREOBRIE

The Sadrina Project & fEVIED 72 DIF19914E THh o /2o Z NI DR
R L8R e 7Y Y RLOBREPOREALT, ~y FEy P2
FLTRELEESE LA LI hoThbE, FELDOAMBRS &<
HISELEL L hoTEN, FLER, EOKEFOITLIELT,
g E B Cldbd T, Z2OBEER RRFOELEo TV, FER
T3 incubation ¥ BER L TR T LMY LEZSEPOE ) JIHEZ S
720 REIDFEIIFHANEE GBETF A M ERCTEENFEOHMIIES
242) THEbH, FNi, LLIZERTA P ThHoEBMLALFESD
Bl o, BELLSECKRANFSBIIEILICEHT 234
DEEFZ L HEET, PEDX ) ICHHAIICER S ¢ 2 LAEEI
B SNABRLE Lo THRTWEDTH S,

200446 1 H 8 H, BfE: LTORMIFER, EHIRMMRL bRRMK
B LL IS TEM LI, 2OMFEFBELEENTI Lo/, &
EPRFELLECEOHFE LTI IICFO—F2 Bl LEFICEDSETY
72724,

EEHLIG S.H.ZA
PR md AN AEEs | ERMIHBE I TEVE Lz, ¥F4 EBED
9K L—Ya vy EREPo12TT,

EEH1IB T.K. &
REOFEEISICOBETERBRORETLTLI DR IL
7o (BRXDEE)

BEFHIA Y. V. R
FEOFELFEIWRDO L) TREFSBLLADP LT,
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EHM1G R.N.E
CNN DY 74 2 SR AEHRECHETORL L0k %
L7

BIESEMIA H.S.E
FEOFETE THERITD Y, BEICOVTWLDIFKRET LA,
ETHEHRTE, BEREICOVWTE L RERLESFLET,

EFH1IG ME.E
BEABDRZERICBELESZBEZTTRL, ZbICoTHILR
LAFENY TL,

EEH2E T.M. &

T REDRERCEE I T HE L H LY, 4HABMBEREL Lo
TWBRELTIRZE TS F Lz, ROKEICE o725, WEE
EDX ) ICEETEEETLZ LN TELHIICR ) -vTT,

EEH2H S.N.E
SHORKRELHPETCWALREREDEIFET I P FL

720 —EMEBNZEELZFIEE TV Wb T b FRESE

FEIMIIOVELVEBSTWETOT, ETHVWHERICZD T L7,

BEFHLIA M Y. &
HEOBREISITRRLAZZEDEVWADIED ) Foi-0TRIIT L
TEWE LA, BEOBRECEN TR E, 4F TR CEEED
PT—HFELLHEGPLEN D EBEWE Y, T/, [HFY—F . F
UVey b HEDEBLECEELEMEFE-T, FHLEETEZLD
NBEN)EZHIZETHUIPNE LI,
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BEFEH2B R.Y. SA

FLi3FE4E [HEEM | T Sadrina Project DEM 2, ETHE LI
T, ML LT ETRBEHLTHITF)bLELL, £FTIO
I B ROBEER I LD LD o 2OTHFHETLIH Y, L THHIC
&% L,

EFH2E MM A

COEDOHFTEE(?) THREDEFS LS, ERBEERLE L,
BELEE o EEBOFEFRTIVERVE L, 202 DI33%E,
HARSEBOREEL TS EALICBVE Lz, EREENEIITo TR
S TETHREDBELSITE LTI LERLE LA, LLbEKBIEIS
I IEN D T, SREETGELDDICL TV ELWER o TWARIK
FoTit, TRICEVIBETLE, ZLTMEY D, RBIEL (B
EFEIFTHILENTELDTY,

II. The Sadrina Project DWNE I

1. #H#oxge HE

Nick Mclver 3 The Sadrina Project \YHEE 7 ¥ THEDW 1 %48 T BBC
@ English by Radio & Television 2519794 \ZHlfE L 727 ¥ A b & &I
B2 T A8 ThsY, UFFHEME LTH LWEH L IZRLTER
BV, EEOEMICIEEOBRICARLIEM PR OPLT, 0K
MIZEFBETAICETLEHLT, CONERE-TELLIDTH
Bo ESNAZEEFENI EIZT oL %L, RONDZBEEZIEZSTLEER
RTITREETLIEMTH), FITEMINIYFBEFELZEEOT
T FEBRVWKEERYE S 2WHETH 072,

b D315 4 Introduction 2RO & ) ICEPNL TV 5,

The Sadrina Project was devised, in the first instance, as an intermediate

course for travelers — tourists as well as businessmen — and for those in the
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travel business who provide them with services in, for instance, restaurants,
hotels, airports and travel agencies. It also offers the general student a func-

tional English course in an unusually colourful and naturalistic context.

TV T HERS L SN EE AL David Foster 12T & Fis o E
FANMICHEBL VA WA LTE SN, EEOARM L THEEL LD
BHELT VT OEKTEHH LEMOSHOEEREZRET L —F, Kk
TELLTELWT Y TEHETIN TNy 7 RITICEUREZETAST
Wlo ZOTODHIREMPEEIEYL T 5 —RFEEDOFBEEDNTBO
HECTOEE LTS EFE X, RITEL LTOHEE (AEEELLE
BRIERE) PERBLEE, HBELLELREEFSBIIERLEPLTH S,
A% David 133 Marsden 25 2D X I ICELRTEEI SN b,

Marsden: Well, we're delighted you're going on this reconnaissance for us.
It'll be a great opportunity for you to show us what you can do

in strange surroundings. Quite a challenge, in fact.

Z OB HBR 2 BlHtE Ron 123t LHRIZZ IWE T 5,

Marsden:  Look, Ron, I've got my own doubts about the project, too. But at
least we should try and find out what it has to offer Marsden

Travel.

Marsden:  Anyway, I've decided we should send someone out to take a

closer look at Sadrina’s companies in the East.

HENEHETSH 5, F AL David RHROHFITIH ) N EBRITHKR
TEEZIULD, Ny 7 FRATICE TR EZFEAME HNERICERL TR
TLBTE, ~7, EARET HREMF O Sadrina PEJETEIEHT
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HHPEDEERREBBICARCI 2TWER L%V,
CHOTONEWNFED LL KB ABBOS - RICEH LI EF
EIFSEThoBRTH o712 THA Do MHNIAT  FEFRRIIFICE
AR YEECEEL LY IR, £, FEBHFERELFERTS
VEEFEL o TETEERFELARFELVBHRLLVEZEZTY
Bo CNLDEZILZOEMAPBELONEABRTH o/, T, WiEHFD
KLTCTVTRERTRETE, BELEHEVHOTHNE, TOLLE
EPBLEFSNLDOMBTE S,

2. BN & EANR David OFfRH
People in the story

Bill Marsden Chairman of Marsden Travel

Ron Howells Inclusive Tours Director

David Foster Branch Office Manager

Sadrina He controls a group of tour operators in South-East Asia
Paul Schultz Managing Director of Geneva Travel

Helen Elliott Travel Journalist
Places David visits

Singapore — Jakarta — Bandung — Bali — Manila - Hong Kong — (Singapore —
Kuala Lumpur — Kota Bharu) — Bangkok
' (B0 ZHIGREEARRD - EEL7)

3. HEFEENELERNED - KR
3—1. FHXORITE ) AVIERRR
Howells: 1 tell you, it won’t work, Bill. There’s nothing new about
package tours to South-East Asia.
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HLETTBEETUNE, ZA20 (3 FY—F5H) )%
(WEIHAL, HE,

2. David: I assure you, Miss Elliott, that’s a pure speculation.

Ho&D3EL&FTTHh, TUFy h8A, FALRDOERS
BWBILTT L,

3. Howells: T warn you, when you’re on this reconnaissance you’d better
keep quiet about the purpose of your trip.

FELTBTLE, ZOREIRITHEED IOV TIHEEIC
bE

4. Marsden: Look, Ron, I've got my own doubts about the project, too.
But at least we should try and find out what it has to offer Marsden

Travel.

Rz, BY, Mo TIORMIIIEME b o TEV B, ,,
(look DT listen *° see, say R EEEI ALV B)

5. Helen: Well, you see, David, there’s another company out here inter-

ested in exactly the same business.

Wi, FAT 4w F, iot(ﬂbi?tm.k%%z’(\ﬂ%"-\
HAEHBD L,

6. Foster: You know, Miss Elliot; I think I’'m going ‘to need-another drink.
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Can 1 offer you one?

hZ, TVFy F&A, b)—FERIVALEDY, Hizldbw
e

(you see. b you know. b, F 7z, look % see ZZITTHIEL A
EFHELTH5B)

7. Howells: Now, let’s see. You're booked on a flight to Singapore on the

14th of February.

BT, BRE2 BUHORITHETFHLTWHDZ ],

(Isee. MY FE L7 Yousee WAV You'll see. 8T 5
% (P Th,r T L)  Weshall (will) see. RHFThhb
Y BFEATVEY), RERBICE L TEREVIZERB)

8. Foster: Oh, don’t start all that again, Helen. I've told you before. We’'ve

made no firm decisions yet.

EolErd )l FEEo&N LERoTEVEREWVAL, (be-
fore B TH L, OMLTWBLEEREKED)

9. Helen: Ah, come on, Mr Foster. Everyone in the travel business here
knows why you’re in South-East Asia. As a matter of fact, we’ve

been expecting you.

LFLTL, 74—AF—38A, THLOERDOANIEH-TH
5D L,
Mzt S AT L &R EICED)
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3—2. HEI¥AENIE ) AVIBEARHE
1. Foster: Thank you. Tell me, can I change my traveler’s checks here?
TWERA, 5L THRITMIFHEMTEE T4,

2. Helen: Tell me something, Mr Foster. Is it true that Marsden Travel are

moving into the inclusive tours business in this part of the world?

BrobtBATLHEED, 74 AT —8 Ao B DEHMNT
DHIFNZ /S v 7 FRAT R IED B o TERYTT '

3. Helen: (to waiter) 1 wonder, can you help me? I'm looking for David

Foster, who's here with Mr Sanchez.

TWERA, T+RAF—SAREHFLTVEDTTH,
(I wonder if you could help me. D& HIZEDH% VT, I wonder
EFTCE> TXOREEFEMLTE>TLES)

3—3. HWEFHEH
1. all right to~ [~ L CWATF A
Foster: Hello, Rosemary.
Sales assistant:  Hello, Mr Foster.
Foster: All right to go up?

Sales assistant:  Yes, certainly.

FiZAT o T td 2,
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2. What about~ ? [~ {EWHPHTT 5]

Foster:

Howells:

Sanchez:

Maria:

Foster:

Sanchez:

So when should I leave?

You could go at the end of this week. What about the 5th?

COBEFRIATIF B . 5 HIEED Bk,

Sukiyaki for four, please. And some sake to drink. And
something to start with. What about Sashimi?

Yes.

What’s that?

It’s raw fish.

BRFE L) T,

3. What do you think of~? [~iZ &) T3]

Foster:

John:

Girl:

Foster:
Carol:
Foster:

Carol:

‘What do you think of that, John?
Yes, that’s nice, isn’t it? A bit big to pack, though. I don’t

think I can take that. Let’s see, let’s try this. How much is
that, please?

Two dollars.

HiLkEs7Er5, Yav,

Do you like it?
Well, the colour’s much too bright.
OK.

I’ve found one.
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Foster:
Carol:

Foster

4. No need to~

Foster:

Sanchez:

Foster:

Sanchez:

Howells:
Sadrina:
Howells:

Sadrina:

Oh, let’s have a look.
What do you think?

Mmm. Looks nice. Excuse me, please. Could you help us?

EIMLb,

[~F ALEER ] No need. [ ZDUEL ]

Sorry about this, Roberto.
Oh, no _need to apologize, David. By the way, you’re very

safe in here. You see, this bar is reserved for men only. No
women allowed in here.

Really?

Well, we men deserve some privacy from time to time, don’t

we?

OB THhVNTT L,

Foster won’t be in Singapore. He’s going to the Philippines.
Good. Then all T have to do is to meet him in Manila.
Would you like us to get in touch with Foster?

Oh, no need. I don’t mind telexing my associate, Roberto

Sanchez. He is in Manila and looking after Mr Foster.

ZFOLEEZH Y £HEA,

5. Here. Here you are. Here’s your~. [iZWw]| & [&5 7] bt
ANCETLEIZE) (There L Eo 720, youdwe E%o720), you
are Witis &% A & &R, your IZIRIRIZE D a % the 1272 5)
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Helen: I'll do my best. I can’t promise you anything.

Waiter:  Here you are, sir.

Foster: Thank you. Could I sign for this, please? Oh, my room num-
ber, I've forgotten....

Helen: 1t’s on the end of your key.

Evy, 97,

Porter: And if you require a television or a refrigerator, you call Re-
ception.

Foster: Well, that’s very kind. Thank you very much. Oh, just a mo-
ment. There!

Porter:  Thank you.

Foster: Thank you very much.

v, £9F,

Foster: How much, please?

Taxi Driver:  90p, please.

Foster: 90p. There’s a pound. Keep the change.
Taxi Driver:  Thank you very much.

v, 1ERYF,

Foster: Into Orchard Road. And the bank’s here.
Receptionist:  Yes, sir.

Foster: Fine. Thanks very much. Can I keep this?
Receptionist:  Yes, sir, you can.

Foster: Here’s the key. Thanks for all your help. Bye.
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Clerk:

Foster:

Clerk:

vy,

There’s your ticket back, and your passport. This is your

boarding card for the aircraft. Your bus ticket’s inside, and
you get the bus through the doors at the end.

Thank you very much.

Thank you. Have a pleasant flight, sir.

vy, PIFENAR-EBRLLET, GET L&
{24d back 227 TH Lvy)

6. Tell you what. [#(2 THF'5 ]

38

Helen:

Foster:

Helen:
Foster:
Helen:

Foster:

Sanchez:

Foster:

Sanchez:

Foster:

Sanchez:

All right. This is the one I've been looking for. The food is
absolutely terrific. Now, what do you think you’d like?

Well, you seem to know about it. Why don’t you order for
me?

Tell you what. Oh! Look, David, could you grab that table?
Yes.

And could you order some beer?

OK.

R THITHb,

Well, David, what’ll you have to drink?
Er—

Tell you what. Why don’t you try our beer?
Oh, I’d love to. Thanks.

‘Eli, 2 beer for my: guest and the usual for me.
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73150 (ﬁjﬁs‘ux\,xﬁx%&i}_f%bf% Jl)o

7. That's a pity. [ F4Z5%&72] (pity #% shame 127 o7z 1), What a pity!
What a shame | £ 55 %)

Foster:
Helen:
Foster:

Helen:

How interesting! And where’s home?

Melbourne, Australia. Ever been there?

No. I’'m afraid I haven’t.

Ah, that’s a pity. I expect you haven’t time at the moment.
You’ve enough places to visit in this region, I believe. Well,

enough places for one reconnaissance, anyway.

o, FHIEERER,

4 BALVESE
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Foster:

Foster:

Man:

Foster:

Man:

Foster:

2" Man:

I like walking round strange cities, but I got completely lost
trying to find my way to the Sadrina offices.]

Excuse me. I was wondering if you could help me? I'm a bit
lost.

I'm sorry. I’'m from Thailand. I'm just stopping over for a
few days before going to Indonesia.

Oh, I'm sorry.

Do you have a map?

Yes.

Can I help you?
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Foster: Yes. I'm looking for Shenton Way.
2™ Man: Shenton Way? Oh, you'll have to take this lane, out to the

main road. Keep to your right until you reach Maxwell Road.

Turn into Maxwell Road and that gets you to Shenton Way.

Foster: I see. So I take this lane down here, down to the main road,

turn right, up to Maxwell Road, and then into Shenton Way...
2™ Man: Yes. Into Shenton Way. ‘

Foster: Well, I hope I get there. Thanks very much. Cheers. Bye-bye.

Foster: [I was glad to find the Sadrina group office at last.]

2. RFNVERETDTINI—ADEILOHT, Y24 ML ADOINEE
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Student Waitress:
Foster:
St. Waitress:

Foster:

Tutor:
St. Waitress:
Foster:

St. Waitress:

Foster:
St. Waitress:
Foster:
St. Waitress:
Foster: -
St. Waitress:

Foster:

Good morning, sir.

Good morning.

Can I take your order, please?

Yes. I'd like to start with Shrimp Cocktail Calypso,
please.

Saparini, remember to repeat the order, please.

Yes, sir. A Shrimp Cocktail Calypso.

Yes. Then Tenderloin Steak.

A Tenderloin Steak. How would you like your steak
done, sir?

Medium to rare, please.

Medium to rare.

Then, to follow, vanilla ice—cream.

Vanilla ice~cream.

And to finish with, some coffee.

And a coffee.

Thank you.
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St. Waitress: Is there anything else, sir?

Foster: No, no, that’s all. Fine. Thank you.
St. Waitress: Thank you very much, sir.

Foster: Thank you very much. Thanks.

3. HABBEETTEHEEDI LEEETMET o T

Sanchez:
Helen:
Sanche:

Foster:

Helen:

Maria:

Foster:
Maria:

Sanch:

Maria:
Foster:
Sanchez:

Foster:

What will you have, Miss Elliott?

Oh, call me Helen, please? I'll have Sukiyaki.

Sukiyaki. And you, David?

Well, do you think you could choose for me. I'm afraid I don’t
know much about Japanese food.

Why not try Sukiyaki?

1t’s actually made of thin sliced beef with vegetable, cooked in
sauce, and it will be prepared right here at the table.

It sounds delicious. Fine, thanks.

I'll have Sukiyaki too, Roberto, please.

Sukiyaki for four, please. And some sake to drink. And some-
thing to start with. What about Sashimi?

Yes.

What's that?

It’s raw fish.

Oh, well. Good. Thanks.

4, A FRYT7oONa AL

Foster:

Guide:

[The tour ended with a performance of the famous Barong
Dance. Pilemon explained the meaning of the dance.]

[The dance shows the struggle between good and evil. Rangda
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the witch represents the forces of evil and the Barong is a
mythical creature representing good. As good and evil must ex-
ist together on earth, neither of them can win. The Barong’s at-
tendants come to fight Rangda. The witch puts the attendants
into a trance so that they attack themselves. In the end, the

Barong returns and Rangda’s evil influence is removed.]

5, TNVIBTCOEE

Sanchez:

Foster:

Sanchez:

Foster:

Sanchez:

Foster:

Sanchez:

Foster:

Sanchez:

. Sdnchez:
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Well, David, you played the last three holes beautifully. It
looks as if you're going to beat me.

Oh, that’s not likely. It’s the first time we’ve been level, and
I’ve been having a lot of luck.

Yes, but you’ve been lucky in other ways, too. What about He-
len Elliott? I really don’t see why you wanted to avoid her.
Well, I know she’s nice in a lot of ways, but she knows a little
too much about my trip out here and she’d like to know even
more.

Well, I won’t be able to tell her much. Sadrina said very little
about you or why you’re here. Another one‘ of his secret plans,
I suppose.

Does he have many secret plans?

Not many. But they’re usually quite important and very suc-
cessful.

That’s encouraging. I hope he’s successful this time. The fair-
way’s clear. Are you ready for the next hole?

O.K. Let’s go.

(Later, Foster drives off.)

It’s. not: going. to’ be easy: beating that one, David.. (Sanchez
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Foster:

drives.)
Shot!

4—2. HELOEFE

1. #HREEIHREONL

Howells:

Marsden:

Howells:

Marsden:

Howells:

Marsden:

Howells:

Marsden:

Marsden:

I tell you, it won’t work, Bill. There’s nothing new about
package tours to South-East Asia. Travel firms in this country
have been operating them for years.

Yes. But they’ve been operating mainly in the winter.
Sadrina’s proposal is for tours all the year round. It'll offer our
regular clients exciting new places to go to. It’s exactly what
they want.

Well, we can’t afford this project. It’s too risky.

Look, Ron, I've got my own doubts about the project, too. But
at least we should try and find out what it has to offer Mars-
den Travel.

Even if it means going into partnership with someone you’ve
never worked with, in a part of the World you don’t know?
Sadrina’s been in the travel business in Singapore for twenty
years. He’s respected throughout South-East Asia.. You know
that, Ron. Anyway, I've decided we should send someone out
to take a closer look at Sadrina’s companies in the East.

Yes, I know. Do you still want to send David Foster?

But Foster’s got hardly any experience of the travel business.
He’s only a branch manager.

Remember, Ron, I was the one who brought Foster into this

company. He’s been with us almost a yeai. He’s done well,
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extremely well. This project could give him the chance he
needs to prove himself.

Howells:  Maybe, but L...

Marsden: Remember, Ron, you and I have been in the travel business
for a long time. What this company needs right now is young
people with new ideas. That’s why I'm sending David Foster.
He’s on his way here. When he gets here, I want you to give

him a detailed briefing.

2. ¥ F)—FOHBCLVHRIRETS

Sadrina:  Well, perhaps we should begin to discuss the arrangements be-
tween us.

Marsden: Before we do that, Mr Sadrina, I must tell you that Mr How-
ells thinks we should cancel the project.

Secretary: Coffee, Mr Marsden.

Marsden:  Thank you, Mary. Ron, would you...?

Howells:  Certainly. Thanks. Black or white, Mr Sadrina?

Sadrina:  Black, please. Mr Howells, why do you think we should can-
cel the project?

Howells:  1t’s too costly. Marsden Travel can’t afford it.

Sadrina:  But we have agreed to share the costs as well as the profits.
Surely a deal between us would be an excellent investment for
Marsden Travel.

Howells:  We might be investing a great deal of money for very little
profit.

Sadrina: 1 disagree with you, Mr Howells. My impression is that the
British public are most eager to be offered a new kind of holi-

day.-And-tourist-boards in South-East: Asia are most keen to
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promote travel from Europe all the year round.

Howells: 1 still think there are too many risks for us.

Sadrina:  I'm sorry to hear you say that, Mr Howells. Marsden Travel
has a considerable reputation, and it would be a pity to miss
an opportunity of increasing it. I am sure Mr Foster will con-
firm that in his repoits to you.

Marsden: 1 think Mr Sadrina is right. It's a chance we shouldn’t miss.
And I think we should get in touch with Foster. We haven’t
reacted to his first report yet. Ron, I think you should tele-
phone him right away.

Howells:  T'll try to get him. It might take a little time, though. He’s in
Bali.

3. &FM, 2T

Foster: [I was going to call on Sadrina’s manager in Singapore.
Sadrina himself was away.]

Receptionist:  Fine, Mr Ramsay. I'll let Mr Ong know when he comes
in.... Fine. Thank you. Bye-bye. Yes. Can I help you?

Foster: Good moming. My name’s David Foster of Marsden Travel,
London. I’ve come to see Mr Yeo. I haven’t got a fixed ap-
pointment, but I think he’s expecting me.

Receptionist:  T'1l let Mr Yeo know. Would you like to take a seat?

Foster: Thank you.

Receptionist:  Mr Yeo. There is a Mr Foster from London to see you....
Right, I'll let him know.... O.K. Mr Foster, Mr Yeo will be
out shortly.

Foster: Thank you.

Yeo: Hello, Mr Foster.
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Foster:
Yeo:
Foster:
Yeo:

Foster:

Hello.

Roger Yeo.

Hello, Mr Yeo.

Nice meeting you. Welcome to Singapore.

Thank you very much.

4, HORLEFEF Y LV ENEFI I oT

Sadrina:

Marsden:

Howells:

Sadrina:

Marsden:

Howells:

Sadrina:

Howells:

Marsden.
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You still don’t seem convinced, Mr Howells. Surely you, and
Mr Marsden, of course, can see the advantages of three firms
sharing the costs of a project like this. Together we can offer a
most attractive program of tours to South-East Asia.

1 appreciate your argument, Mr Sadrina, and would have ap-
preciated it even more if you'd told us about negotiation with
Paul Schultz.

Of all the tour operators in Europe, why did you go to Geneva
Travel?

I have to tell you, gentlemen, that the first approach came
from Mr Schultz, not from me.

Of course I have to admit it’s reasonable to think of an ar-
rangement between ourselves and a third party, for this project,
at any rate. ’

I don’t agree. It’s bound to interfere with our own plan.
Believe me, Mr Howells. Marsden Travel has nothing to lose
by this deal and everything to gain.

As far as I'm concerned, any deal with Paul Schultz is a bad
one.

No, Ron, I think Mr Sadrina is right. It's difficult to find

money these days. More and ‘more companies are going to be
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Sadrina:

Marsden:

Sadrina:

Marsden:

Sadrina:

Howells:

Sadrina:

forced to share their resources and make deals like this.

Yes. I know that you and Mr Schultz are rivals, but in this
case, I think that co-operation would be more profitable than
competition. And with him, we would gain access to clients
from Europe as well as UK. I think you should consider his
offer seriously.

Mr Sadrina, are you absolutely convinced that this offer from
Schultz is genuine

Mr Marsden, Geneva Travel needs business as much as you
and L.

Right, we’ll consider Schuitz’s proposal carefully. Ron, I think
David Foster will have to be told what’s going on.

No problem. I am leaving London tomorrow. I will tell him
myself.

Foster won’t be in Singapore. He’s going to the Philippines.

Good. Then all T have to do is to meet him in Manila.

5. WEDFINEEIHE, HLBEEANV Y ThHoTz

Howells:

Helen:

Howells:

Helen:

Howells:

Did you get my cable?

Yes, yes. I got your cable, and I'm going to keep out of Fos-
ter’s way for a little while. In fact, I'm moving out of Bang-
kok for a few days.

A few days? But don't you realise that Foster is going to find
out about me pretty soon?

Ron, you worry too much about Foster. I can handle him. As a
matter of fact, I'm seeing him in a few minutes.

You idiot! Once Foster knows I'm involved with you, I'm

bound to lose my job.
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Helen:

Howells:

Foster:

Helen:
Foster:
Carol:

Foster:

Helen:

Foster:

Foster:

Carol:

Foster:
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Ron, there’s no reason why we can’t get this project off the
ground before Sadrina. And when we’ve done that, you won’t
need your wretched job with Marsden. Foster won’t get to
know.

He’s bound to. I tell you, Helen, we’ve got to pull out of this
whole business. Now! Do you understand?

Helen?... Helen?... Helen?... Helen, are you still there?

Don’t let me disturb you, Helen. I don’t want to break up a
beautiful friendship. A
You can prove nothing. Absolutely nothing.

I don’t think I've introduced you. This is Carol Cheng.
Pleased to meet you.

She’s been working with an old associate of yours, Paul
Schulz.

I see.

And she’s been working particularly hard for the last few
days. Carol, can I have the telex, please?

Thank you. “Last October, a small travel agency named J.R.
Tours was registered in Singapore to promote cheap tours from
U.K. to South-East Asia. One of the Directors is called Stanley

Jackson. This we later discovered to be an assumed name. In

- the United Kingdom Jackson is known as...”

Ron Howells.

Shall we go on? “On that same board of directors is Margaret
Robinson, alias Helen Elliott. She was also using an assumed
name after her involvement in a travel business fraud in Hong
Kong in 1974.” Do you mind if "I use the telephone, Miss

Robinson?
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6. WRZ) RHLROHE

Marsden: Gentlemen! I've heard the news and I'm taking the necessary
steps to deal with Howells. Marsden Travel owes you an apol-
ogy. But I hope you won’t let this unfortunate affair stop the
project.

Sadrina:  Of course not. We must go ahead. As soon as possible.

Schultz: I agree. If it had not been for your David Foster, we could
never have started this project together.

Sadrina:  Yes. You see, Mr Marsden, you did pick the right man for the
job, after all.

Bbbic
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